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MALLEVI LA AMBICIOJN AÜ
REORGANIZIGI?

Karaj gekolegoj,
komencigis la dua jaro de la nova jarcento,
t.e. la 115'ajaro por nia internacia lingvo.
Sincere dirate, mi havas la impreson ke en
ILEI, post kriza fazo de la pasintaj monatoj,
nun ni povas ekrigardi al la estontumo kun
plia fido kaj modera entuziasmo.
Dum lastaj jaroj ni kolektis kaj evoluigis
multajn novajn ideojn pri farindajoj,
konstruis kelkajn ambiciajn projektojn,
diskutadis pri konvenaj sangoj en nia
organizo. Tio en si mem estas pozitiva signo de entuziasma engagigo kaj
de progresiga volo. Tamen pluraj niaj revoj ne komplete realigis kaj ec
malkasis niajn strukturajn mankojn.
Nun ni estas antaii elekta disvojigo: aü ni draste reduktu niajn revojn,
celojn kaj laborplanojn, por regajni kredeblecon; aü plej strebu al
pliampleksigo kaj fortikigo de nia organiza strukturo, por igi gin
kapabla atingi pli altajn celojn. La unua alternativo estas pli prudenta,
persone malstreciga, kaj ... fakte kelkkaze ni realisme devas gin apliki.
Sed ankoraiifoje - cu malrealisme? - ni klopodos trairi la duan vojon, pli
penigan, pli riskan, iam ec iomete angorigan, tamen pli kongrua al la
Strategia Plano, kiun la Esperanto movado pasintjare donis al si (vidu
IPR 200013/ p. 10, 2001131p. 1).
Ci tie mi ne volas laiite prediki, kiel voco krianta dezerte. Pli modeste mi
provos indiki: unue la cefajn organizajn problemojn, kiujn ni alfrontu
prioritate,· due iujn projektojn, kiuj meritas nian reorganizan strebadon.

•
REORGANIZADO
En pluraj landoj aperis aretoj da instruantoj kaj instruistoj, kiuj esprimis
la intencon fondi landan (aü regionan) sekcion de ILEI. Plurfoje tiaj
subtenindaj voloj bedaürinde ensabligis pro nur administraj kialoj, ne
atingante la celhavenon. Nun per öiuj niaj fortoj ni iel solvu tiujn barojn!
Eö se tio kostos al ni kelkajn eürojn aü la elpenso de "ruzaj" elturnigoj,
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kiel la eksperimentado de novaj mcmbrokatcgorioj, tamen dum la jaro ni
per tio povos rikolti eble dekon da novaj (aü rcaj) landaj sckcioj.
En aliaj landoj, kic la sckcioj ekzistas, sed silente trcnigas de unu
jarraporto al la alia, kiel forfakaj klubetoj, ekster la influpovo al la granda
lerneja kaj universitata mondo pri la lcrnado de nia kara lingvo, tie ni
klopodu remalfermi niajn fenestrojn kaj pordojn, cö sc virtualajn. Cu
minimuma celeto, tarnen utila, ne povus esti ke öiu Landa Sekcio havu
(kaj regule aktualigu) sian intcrretan hcjmpagon? La internacia retejo de
ILEI volonte gastigos (aü alligos) tiajn naciajn pagojn, sc viaflanke
ekzistas la volo kompili ilin per infonnoj. Por la komunikado inter la LS-
oj, ni memoru ke ekzistas la reta diskutgrupo [ILEI-KOM), kaj por la
atingo de nemembroj, interesataj pri la lcrnigado de Esperanto ci am
disponeblas la diskutejo [E-INS).
En multaj landoj trovigas ankaü Espcranto-Instltutoj, E-kurscjoj, E-
Kulturaj Centroj kaj/aü estrarano pri cdukado/instruado en la Landa
Asocio de UEA. Tiurilate baldaü ekos paralela karnpanjo UEA/ILEI por
kongruigi kaj sinergiigi la agadojn dc tiaj sendcpcndaj, scd similcelaj
instancoj, al kiu espereble la legantoj de IPR volos kunlabori lau siaj
ebloj kaj cirkonstancoj.
Fine, se vere ni kredas ke Esperanto ne proponigas nur al la jamaj
"samideanoj", sed ni volas pli vaste penetri la instruejan mondon, ege
gravas ke ni atente kaj pacience "popolnombru", diskonigu kaj reale
apogu la svitan laboron de niaj avangardaj "tranöeanoj", alivorte de niaj
profesiaj (aü helpaj) instruistoj, kiu öiusemajne instruas la Internacian
Lingvon en bazaj, mczaj kaj univcrsitatnivclaj lerncjoj. De vi - tieuloj
- ni atendas la datumojn, dum nia tasko estos aktualigi la datumarau
arkivon, kaj publike disponigi giajn rezultojn al ofte aperantaj
interesatoj; alimaniere dirate, se vi provizos la informojn pri la lernejoj de
via regiono, kie oni instruas aü iel priatentas Esperanton, kompense vi
povos legi similajn informojn pri ceteraj mondopartoj.
Pri öio supre menciita ni ekdiskutas en diversaj movada] strukturoj: la
Subkomitate dc U'EA pri cdukado/instruado, la UEA-estraro, la landaraj
kornisionoj UEA/TEJO/ILEI, ktp.

PLANOJ, PROJEKTOJ, ... SOPIROJ
Sed kial reorganizigi? por fari kion?
Ideoj al ni ne mankas. Mankas sufiöc nombraj kaj kvalitaj homaj
laborfortoj. Tial ni alvokas vin mein kaj viajn taügajn konatojn, disponigi
vin por kontribui al iu el la jen menciotaj projektoj.
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I. KVAZAÜA LERNEJO TlBOR SEKEL!
Kiel multaj el vi jam scias, tio estas la interreta selo de t.n. Projekto
Interkulturo, lanöita en 1998. Nun kclkdek lernejaj klasoj aü grupoj el
pluraj landoj aperas en tiu pagaro kaj ekster gi lernas Esperanton kun
interkultur-cduka celo (v. Charters IPR 97/2/p.l, La Torre 98/3/p.3,
99/3/p. 7, Pctrovic ' 00/3/p.27, 00/4/p.22, 0 1/4/p.8, Ignatieva 01l3/p.8).

Kelkaj el ili kunlaboras inter si aü eö fizike. r~nkontigas en iuj ~urop~j
regionoj. La idco mon tri gis taüga, sed gl Ja. bez~nas .rlurdlrektajn
evoluigojn, kiujn ni estas tradukantaj en konkretajn projektojn:
_ pli bona flegado de la korespondado de la klasoj kun la mastruma
centro:
_ rearango de la komputilreta programaro, prccipe por ebligi al la
lernantoj inem enmeti materialojn kaj sangi siajn klasajn retpagojn;
_ teknologia helpo al la klasoj, kiuj ne jam disponas pri kontentiga
retaliro;
- publikigado de ia novajbulteno pri la Projekto IK; .
_ krome ni lanöos pedagogi-sciencan esploron pn ma Interkultura
eduksistemo.

2. KUNLABORADO KUN UNESKO
Kun tiu grandskala kaj malsimpla organizego, ru planas rilati divers-
nivele:

_ ni kampanjos öe Unesko-lernejoj de kelkaj elektitaj landoj, kie la loka
movado kapablos inde "rikolti la fruktojn"; .
- ni proponos al la Landaj Sekcioj partopreni en .Ia Unesko-pr,?grat210j,
kiaj "Manifeste 2000 - Por kulturo de paco kaj senperforto (lau la
ckzcmplo de nia franca sekcio GEE); .
_ niaj oficialaj reprezentantoj ce monda Unesko \R. Tnolle, !-P. 13oulet,
kaj M. Grosjean), kunlabore kun la rcprczentantoj de UEA, nlatos kun la
pintaj oficuloj kaj konferencoj (v. IPR Triolle 0I/l/p.13).

3. ESPERANTO UNIVERSITATE
Ni cstas . arangantaj csploron pri la statuso dc nia lingvo el.1 I~
universitatnivclaj instruejoj, kaj aparte pri la interlingvikaj esploroj kaj
disertajoj. Samtempe (aü poste) ni intencas evoluigi niajn rilatojn kun
AIS kaj Iakprofesiaj asocioj (v. IPRIO 1/I/p.l, Koutny 01/4/p.13).
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4. EDUKADO.NET KAJ E@I
Edukado.net estas jam parte funkcianta interreta medio, kiu celas liveri
utilajojn por Esperanto-instruantoj. Gi estas subtenata dc ESF (Esperantic
Study Foundation) , kun kiu ILEl estas traktanta por pli generala
kunlaborado en la kampo dc esperantologiaj sciencesploroj. La unua
produkto de Edukado.net estas la lernolibra katalogo, rete konsultebla kaj
komentebla (v. Fröhlich/Kovats IPR OI/3/p.2).

E@I estas serio da bonkvalilaj seminarioj, arangataj de TEJO, por trejni
siajn anojn pri la aplikoj de Esperanlo en la Reto, kaj male dc retaj
rimedoj en la Esperanla agado, Kun TElO ekis kunlaborado en liuj
kampoj, kiun ni volas pliampleksigi ankaü al aliaj niaj projcktoj, kiel la
Kvazaüa Lernejo "Sekel]", aü la telc-trejnado de E-instruontoj
[http://www.ikso.net ].

5. CETERAiOJ
Krom la menciitaj kvar plej grandaj projektoj, ILEI planas plurajn aliajn
inieiatojn grandajn kaj malgrandajn, tujajn aü fortempajn, inter kiuj
menciindas, ekzempIe, la kunordigo de E-illstruprogramoj kun la
ekzamenaj sistemoj (naci- kaj intcmaci-skale), la kunlaborado kun TElO
pri trejnado de aktivuloj pri lingva instruado kaj interkultura edukado,
kontribuado al la UEA-kampanjo Savu esperantajojn sur la tereno dc
dokumentado pri la historio dc Esperanto-lernade kaj de tcrminlka
esplorado (v.ekz.: Horvath IPRl96/4 gis 97/2, La Torre 98/4/p.5).

KONKLUDE

Post tioni da propon ajoj, pli aü ntalpli proksimaj je viaj interesoj kaj
kompetentoj, kion vi povos fari? Pripensu je kill el niaj projekto] kaj
reorganizaj plano] vi satus kunlabori ([11 por kio vi povas 'trovi
kunlaboremulojn, kaj mesagu al la estraro (aü al la specifa es traran o),
por konigi vian email GllpretecolI.Aliflallke sciigu al nia redaktulo
JozeJo Nemetli pri vialokaj atingoj aii malfacilajoj, kaj li votonte
publikigos pri tio.
Mi deziras al vi ciuj kontentigan laboron kaj felican novan jaron!

via prezidanto, Maüro La Tone
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Johano Negrete
INSTRUADO DE ESPERANTO EN LA

UNIVERSITATO
VENEZUELA SPERTO

prelego dum la 35-a Konferenco de ILEI eil Lovran, 2001

ENKONDUKO

Bonan tagon al vi cillj! Mi konlenlas havi la bonsancon paroli
unuafojc cn öi tiu forumo. Mi reprczentas miau landon Venezuelo.
Konvcnas ci tic cmfazi, ke mi venis al tiu öi rcnkontigo öcfe por lerni kaj
se eblas kontribui. Pri profesio, mi devas sciigi vin, ke 111i ne estas
profesia instruisto pri modernaj lingvoj, scd instruisto pri alia universitata
fako, nome filozofio. Tarnen provizore mi ludas rolon de esperanto
instruisto nur pro manko de veraj profesiaj diplornitaj intruistoj nialande.

ESPERANTO EN LA UNIVERSIT ATO.

La prelega titolo lekslas jene: "lnstruado de Esperanto en
Universilaloj. Venezuela Sperto". Tio povus ankaü signifi, ke mi devas
paroli necese iOI1lpri mia propa vivo, öar la ebleco gvidi kursojn en la
universitato okazis pro hazardaj faktoj, kaj pro la bonsanco, ke mia
universitato en Karakaso, la Universidad Central de Venezuela, havas
fakon de Filozofio kun vere tre fleksebla akademika pensutn, el kiu
laüvolc oni povas selckti multajn kursojn, escepte de la baza deviga aro.

Mia csperantigo kornencigis en la jaro 1992 en Hispanio dum mia
unujara vizito al la Universitato de La Laguna, en mia naskigurbo La
Laguua (Kanariaj Insuloj), konata urbo en Esperantio, öar tie laboregis la
cminenta antaüulo Juan Regulo Perez. Dum ses monatoj mi studis tie
aütodidakte la lingvon kaj revenis aI Karakazo. La sekvan jaron, samjare
dc mia emeritigo en la Universidad Centtal dc Venezuela, 111i jam
cntuziasmigis pri la lingvo gis tiu grade, ke mi sentis la tenton prezenti
prograrnon de kurso pri Esperanto inter Ia listo dc liberaj studobjektoj. Mi
ne havis problemojn kun miaj Iakuloj, malgraü tiu strangajo aii ekzotikajo
kiel aperigi kurson pri la esperanta lingvo ene de programaro de filozofiaj
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studobjektoj. Miaj kolegoj eblc preferis, kc mi restu tie kiel profesoro pri
logiko, kaj loleris min. Kaj ti el mi komencis en 1994 semestrau
elementan kurson pri la lingvo, 36-horan kurson nur por diskonigi gi an
logikan gramatikon. La kurso havis oficiale 2 kreditojn aii poentojn el
tutajo de 150 inkluzivanlc la tezon.

Tia kurso ne estis ja la unua ofertita en tiu universitato, Cirkau dudek
jarojn an laue jam prof. Jorge Mosonyi (antropologisto de tiu sama
universitato) instruis Esperauton dum du semeslroj cn la Fako de Belctro
kaj ankaü la fama hispana tradukisto Fcmando Dc Oicgo Iaris sarnc dum
unu semestro. Dum ilia instruado la intereso unue altigis, la ekzotikajo
kaptis kelkajn, scd ne sufiöan nombron da lernantoj. Posle vcnis malpli da
lernantoj kaj finc venis fermo de la oferto. Tiuj kolegoj vcrc cstis la unuaj
enkondukantoj de Esperanto cn la venezuela universitato, kvankam mi nc
scias kiamaniere ili ofertis kursojn aii cstis permesataj.

Miakaze rni havis akcepteblan nombron da lernantoj: öirkaü 15.00,
kio sekvis? Oekomence mi ne malsukccsis. Du pliajn semestrojn mi
ofertis Esperauton kaj profitis dc la okazo por plibonigi miau instruadon
kaj sperton. Tarnen la intereso dc studentoj malpliigis (6 Icrnanloj kaj cn
la sekvanla kurso 4). Mia filozofia fako havis tiam cntutc 560 studentojn.
00, propravole mi forlasis la eksperimenton, verdirc iomctc
seniluziiginta, öar gi signifis multe da laboro sen taüga akcepto.

Konsekvence, en alia universitato, la Katolika, mi riccvis cn 1995
duontempan, novan, filozofian postenon. Mia devo: instruado kaj
esplorado pri filozofio. Tamcn la jam pikanta venenelo de Esperanto faris
sian efekton. Miaj pro fes iaj interesoj iom post iorn gvidis min al
Esperanto. Mi daürigis kaj baldaii la lingvo okupis la centron. Senkonscie
mi sangis al alia fako. 00, tuj mi prelegis pri E-o kaj gvidis, pro peto de
studentoj, unu oficialan kurson öe la Fako de Modernaj Lingvoj en la
Metropolitana Universitato. Nova kaj jusa fakestrino tic decidis
kontentigi peton de gestudentoj, sed si permesis aligi la kurson nur al
veteranaj studenloj. Tie mi gvidis 3-horan kurson dum kvar monatoj kun
29 partoprenanloj. Gi valoris 3 poentojn. Unuafoje mi uzis la filmen Mazi
en Gondolando, kiun la gelernantoj multege satis. Tiu kurso estis taksata
kiel sukceso, eö kun raporlo en la csperanta gazetaro. Tarnen la fakeslrino
ne apogis plue la novan kaj ekzotikan studobjekton.

IPR 02/1 ~6

Mia portcmpa filozofia posteno öesis kaj mi iris al Institute Pedagogico
de Caracas,. ~e la. Pe.d~gogia Universitato, por oferti tie kurson pri
Esperanto, ~luJn 1~1Igvidis ~u.n~ ~u scmcst.roj, kun malmultaj gcIcrnanloj,
s~d almeuaü su.ficc por f?vldl tim (12 kaj 7). Bedaiirinde tiuj kursoj nc
ncevas forrnalajn poentojn öar la strukturo de la edukadsistcmo tic estas
pli rigida. Pro gi ne cblas enkonduki formale rckonitan kurson sed nur
oferti ilin e~slersi.stcme. ~amen. mi sukcesis tie elirigi bult~non pri
Esperanto hispanlingvc, kiun nu mcm redaktas, nomita Lingvo &
Internacia Komunikado. La bulteno enhavas ankaü dufolian kurseton
pri Esperanto.

[Surfote: Johano Negrete (dekstre) kun Radojica Petrovic eil Lovran]

Posle. mi preparis iun malncton pri katcdro dc Esperanto kaj rilala
agado. MI kredas ke ekzislas por tiu ideo öi-momente, öi-jare, pli granda
bonsa~1co en la Universidad Central de Venezuelo, Fako de Humanismaj
Stud,?J, ~I en la sama Instituto Pedagogico. Pro tio, mi jam redaktis
antauproJekton de katedro de Esperanto, sed ankoraü mi bezonas la
helpon de kolegoj. Lall mia kalkulo la projekto povus esti prezentata
komence de la jaro 2002. La konlaktoj kun gravuloj de la universitato
nune garantias iun eblecon, ke almcnaii signifa parto de unu projekto estu
ekceprata.
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Dum tiu jaro 1995 nur mi povis inslrui Esperauton en Karakaso. Car
tiam nia Asoeie ne havis taügan lokon por inslrui dumsemajne. Sed
iutcrtempc Prof. Mosonyi planis alian universitan kurson en la Fako de
Modernaj Lingvoj de la sama Universidad Central. Li ofertis unujaran
kurson (1995-96), kvankam alvenis malmultaj lernantoj: ne pli 01 5. En
öi-lasta lernejo, studcntoj diplomigas cn du lingvoj el inler la angla,
Iranca, itala, rusa, germana kaj portugala. Tamen tiu profesoro sukcesis
gvidi la unuau tezon pri Esperanto kaj movado por profesia diplomigo
(bakalaüro) en la Fako dc Socia Komunikado. Gin verkis du junaj
studentinoj kun la titolo: EI Esperanto: Alternative dentro dei pro ces 0 de
globalizacion cultural (EI Esperanto: Alternativo ene de la procezo de
kultura tutmondigo).

En dudeko da jaroj la rcsumo dc nia aktivado cn la venezuc\aj
universitatoj estas la jena: eututc 12 kursoj en 4 universitatoj:

Universidad Central de Venezuela 7 (4 de aliaj instruistoj kaj 3 de lN.)
Universidad Metropolitana I (lN.)
Uuiversidad Pedagogika 3 (lN.)
Universidad dei ZlIlia I

Tio signi Ias, ke en Venezuelo ni devas persisti kaj repersisti, öar
kurso dc Esperanto je universitata nivelo jam ne sajnas esti slrangajo.

RIMARKOJ KAJ PROßLEMOJ
Miaopinie la instruado de Esperanto eil universitato havas kelkajn

proprajn karaktcrojn, kiujn ui devas rimarki ci tie. Pri tio jam parolis kaj
parolos profesorino Irina Gondarova. Tarnen mi havas lau mia sperto la
jenajn, spccifajn rimarkojn rilate al la venezuelaj universitatoj:

I) Nestabila akademia agado afektas la intereson kaj bonan
rezulton de ciuj kurso].

Efektive, gravas ke mi menciu tiujn kondiöojn de nestabileco kaj
en horoj dc klasoj kaj eil prograrnoj plenumigitaj. La Universidad
Central de Venezuelo cstas la öefa kaj plej grava dc la lando: 60.000
studentoj. La politika situaeio dum la laslaj 45 jaroj afektis la stabilecon
de la akadcmia agado. Oftaj strikoj dc profesoroj unufoje, aii de
laboristoj alifoje, aii dc studentoj alifoje. Oftaj manifestacioj okazis
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kune kun gasigado kaj poliea perforto kontraü ili tiel, ke dum tiuj
almenaü iu studento mortis au estis pafvundata. Tiu sceno Iarigis
preskaü kutimo dum dekoj da jaroj kaj tio influis la normalan
disvolvigon de la akademia agado. Tarnen nuntempe en la lastaj 5 jaroj
la situacio nudle plibonigis rilale al la pcrforto kaj tendcncas stabiligi
normalan universilalan vivon.

2) Kiel respondas universitataj studentoj al Esperanto?
Normale öiu studento devas kolekti 150 poentojn por atingi la

unuan graden de profesia diplomigo. Oni devas suspekt i ke rilate al
Esperanto, iliaj interesoj estas öefc akumuli poentojn, ju pli facile des
pli bone, por Iini la studon. Do, aparte de kuriozajo pri la temo de
Esperanto, ne ekzistas ankoraü forta irnpeto al la lernado de la lingvo
por si mem. Ciuokaze, ni instruistoj devas transformi la studentan
iniciatemon en veran intereson pOl' la lingvo kaj por la eblecoj kiujn gi
prezentas al1a homaro.

3) Kiel ili perceptas Esperanton: facila aü malfacila lingvo?
En la unuaj leeionoj sendube la lingvo aperas kiel facila al öiuj

lernantoj. Tamen, kun la progreso en la gramatiko kaj vortfarado oni
konstatas ke studentoj, kiuj ne nudle satas pensi aii cerbumi kaj preferas
la aütomatecon kaj ripetadon en lingvolernado, la logikeco de Esperanto
aperas kiel malfacileco, öar oni devas uzi la logikan deduktadon por
diveni la signifon de novaj vortoj.

La tradicia kutimo en nacia lingvolemado estas akiri kapablojn per
trejnado, ripetado kaj aütornatcco. Ne per granda kaj konstanta uzo de la
logiko. Tamen, logiko estas tipa karaktero dc nia lingvo Esperanto, kaj gi
aperas kiel duflanka medalo, kiu Iaras la lingvon facila kaj malfacila,
kvankam en malsama senco. Estas faeile progresi rapide en la lernado
dum la unuaj leeionoj. Tarnen poste la lingvo turnigas iom tro pcza pro
troigo de deduktado aii sintezo en la vortfarado. Miaopinie oni ne devas
troigi en la unuaj niveloj de kursoj nek la dcduktadon nek la sintezon en
la vortfarado, kaj aldone oni ne devas troigi la facilecon de la lingvo.

4) Informi pri Esperanto, vera problemo, sed ne de la lingvo-
instruado.

Estas necese fari la informadon pri lingvoceloj, historio kaj
movado, almenaü en malgradaj dozoj krom la lingvo instruado. Se oni
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gvidas univcrsitatan kurson, cblc nc sufiöas la horoj dc klasoj por
transdoui amason da konoj pri la historio, litcraturo kaj movado. Je
univcrsitata ni velo studcntoj estas multe pli postulcmaj kaj oftc
kritikemaj pri idcologiaj aspektoj dc la monda lingva problemo. 00
estas necese krei alian ilon dc komunikado nacilingve (bultcneton aii
flugfolion) por eksterkursa iuformado.

UTILECO DE LA LINGVO POR SUPERA EDUKADO

Oni devas montri je universitata nivelo

1) ke la logikcco de la lingvo estas eduka Iaktoro en scienca
pensado, öar gi kongruas plene kun la formala edukado pri
sciencaj leorioj kaj csplorado;

2) kc la lingvo povos havi ampleksan aplikadon en sciencaj
csplorado kaj komunikado. Oni jam povas konstati signifan
kvanton dc pcrrcta komunikado rilatc al sciencaj problernoj;

3) kc la lingvo mcm cstas suficc Ilckscbla por ludi kaj stimuli la
kreadon, öar oni nc bczonas multc da tempo por lasi la lingvan
pasivccon. Male, oni baldaü tumigas krciva cn la vort- kaj
Irazkoustruado.

FINAJ REKOMENDOJ

I) Informado pcr nacilingva publikajo por infouni al la kursanoj
kaj generale al la tuta univcrsitata komunumo.

2) Oni dcvas penetri la universitaton. Eö sc oficialigo de la
instruado dc Ia lingvo kun rekono kaj poentoj ne eblas, oni
devas, do, enkonduki gin ncformale. Poste oni vidos kio eblas
por stabiligi kursojn kaj por oficialigo.

3) Katedro de Esperanto, öie kie eblas. Gi postulas graudan penon
pri laboro, influadon en la universitata medio kaj organizadon.
Nur kompetenta teamo povas akiri tiun nivelon. Almenair du tri
homoj sufiöas. Katcdro dc Esperanto devas disvolvigi en pluraj
agadoj, ckzcmplc,

• Plurnivela kursaro
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• Scienca csplorado pri lingvo kaj kulturo kun precizaj projcktoj
• lnformado pri gravcco dc tiu laboro pcrc de ekspozicioj, prelegoj,

filmoj, kaj tiel plu
• Akiri financajn rimcdojn, kiuj povas vcni dc privataj aii oficialaj

organrzoj
• J\lIogaj programoj dc utiligo dc Esperanto por monda komunikado.

Ekzemplc, pcrc dc cnkctoj pri lingvaj problemoj, pri cdukado dc
lingvoj all pri intcrkultura cdukado, all konkretaj projektoj pri scienca
kunlaboro internacie (pri matcmatiko, fiziko, antropologio,
sociologio, ktp.), Iormulitaj lau universtataj reguloj.

Oni dcvas csti pcrsistema, sc oni intencas cnkonduki Esperauton
en la universitaton. Mi memoras nun ke la plena enkonduko dc la
astronomia tcorio de Koperniko (kiel serioza teorio en universitata
instruado) daüris pli 01 duccnt jarojn.

Pro öio ci konvcnas finc notigi pri la horna naturo la tri normalajn
morncntojn de reago rilate rcvoluciajn idcojn, Tio nomigas scrcc-
malserce la lego dc Clarke, kiu tekstas jene

Unua momento: "Tio nceblas. 00, ne perdu vian tempon"
Dua momento: "Tio cblas, scd ne valoras la penon"
Tria momento: "Mi öiam diris ke tio estas granda idco"

Multajn dankojn pro via atento!

IPFELKOFER Jomo
Komparo de instrumetodoj

En majo 1998 estis publikigita internacia kompara studo pri
matematiko kaj sciencoj: TI MSS tThird International Mathetnatics and
Science Study). La analizado de tiu kompara studo ankoraü ne finigis.
Tarnen indas kaj interesas pripensi kaj pridiskuti rezultojn kaj konkludojn
koncernajn. Mi mem povas serioze prijugi nur germanajn lernejojn.
Volonte mi ekscios faktojn, opiniojn kaj memorajojn pri lecionoj,
instruistoj, sukceso, ktp. en lernejoj alilandaj.

Evidentigis, ke gelernantoj en Japanio pli sukcese lernas kaj pli
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kapablas 01 usonaj kaj germanaj gclcruantoj. Kial do? Komproneble la
rez~l.to) u.e TIMSS iel lI1altrankviligis kaj ncrvozigis la gcrmanajn
politikistojn respondecajn pri instruado, la gcpatrojn ambiciajn kaj ccrtajn
ke ili transdonis nur plej bonkvalitajn genojn, kaj la geinstruistojn kiuj
jam delonge plendas pri stultcco kaj maldiligento de la juna gencracio,
precipe en Gennanio, kaj samtempe admiras iujn cgc lcrnemajn kaj
laboremajn japanojn, kvankam iOIl1 meditas kiel tiu malbona rczulto
povis okazi mal grau bonegaj lecionoj. Ne tro maltrankviligis la TIMSS-
rezuitoj la gejunulojn, öar ili ne intercsigas pri tiaj cnuigaj Icrnejaj temoj.
Nur nervozigis ilin eble, kc kclkaj ministroj ordonis tuj arangi pl ian
ekzamenon matematikan por kontroli, cu TIMSS pravis ...
. Kelkaj seriozaj sciencistoj kaj instruistoj nun scröas verajn kialojn kaj
intertempe jam trovis plurajn cblajn.

En Japanio, kaj elementa lerncjo (uuua gis scsa klaso) kaj mcza
lernejo (sepa gis naüa) estas kornunaj, unuecaj, samaj por öiu lcrnanto.
Ne okazas disdivido en grupojn lau sukceso, notoj, scipovo, ta lento ktp.
Ne ekzistas deviga ripeto de klaso post malsukcesa jaro. En Germanie oni
öiam denove selektas infanojn. Tio signifas ke lernantoj ncsufice
sukccsaj, intcligcntaj, diligentaj (rapidaj, obccmaj") ktp. nc rajtas avanci
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cn sekvantan klason. Kaj post nur kvar jaroj de kornuna lernado la plej
sukcesaj infanoj rajtas transiri cn gimnazion, en kclkaj federaciaj lal~doj
ankay cn mezlernejon. En aliaj landoj tio okazas post la scsa klaso. Ciuj
aliaj rcstas. Tarnen oui nc nonras ilian Icrnejon "rcst-lcrnejo", sed "cef-
lcmcjo" ...

Cu multope pli boue?
En Japanio sidas mcznombrc 37 gelernantoj Cll unu klaso, en Usono

27, cn Gcrmanio 24. Cu oni Icrnas des pli bone, ju pli da akompanantaj
kunlernantoj apudas? Cu tial cn universitataj aüditorioj sidas centoj da
studantoj?

La lecionoj en Japanio estas evidente aliaj 01 en Gennanio. La
instrumaniero estas ilustra kaj vigla. La taskoj estas kvazaü enigmoj
ckscitaj. La instruistoj cbligas al la lernantoj mern seröi solvojn, prezenti
provojn kaj strategiojn, kaj oni kompare pridiskutas diversajn rezultojn.
Multan tempon oni uzas por prilabori malnetajn matematikajn
konccptajojn kaj intensive kompari ilin. Kontraüe, en Germanio ofte
okazas lccionoj, dum kiuj instruisto gvidas la disvolvigon au ellaborigon
dc formulo, kaj poste dcvigas la gelernantojn parkere lerni kaj ekzerce
apliki tiun formulon.

Kiel cn tcmpo de Sokrato oni praktikas "majeutikon", la arton de
didakta akusistino. Krcdante kc la kapabloj kaj scioj jam dorrnetas en la
intcrno dc infanoj kaj studantoj, oni klopodas ruze helpante ellogi ilin ...
Fakte okazas io alia: instruisto, tre bone konanta la celon de la leciono kaj
diligcnte preparintc la temon, demandas aii demoristras ion. Unuopaj
lcrnantoj au Ialsc rcspondas au malkomprcnas, kaj la instruisto mallaudas
ilin kaj sin turnas al aliaj, gis iu lernanto gustc respondas. La instruisto
laüdas, gojas pri la sukceso kaj daürigas. La plimulto de la studantoj
komprenas ne tro muitc. Kaj ne malorte infanoj sentas ofendon, öar en
unu leciono nur unu alt du fojojn estis ilia vico, öar la instruisto estis
malkontenta pri la neatendita malgusta respondo, aü öar li denove
demandis tiun fian najbarinon. Kaj öiutage ili devas timi tiujn subitajn
ekzarnenetojn kaj pridemandadojn, per kiuj ili estas klasifikataj lau
taksociferoj.

La sciencistoj eltrovis, ke en Japanio instruistoj konfrontigas
Icrnantojn al altnivelaj realccaj problemoj. Tiujn ili prezentas plastike kaj
vive. Unue oni intense pridiskutas la probleinon kaj poste la lernantoj
komencas praktikc prilabori gin. Preskaü öiu problemo havas plurajn
solvojn Jiversformajn alt divcrsvojajn. Oni komparas, esploras, analizas,
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pritaksas la solvojn, eö la rnaltaiigajn oni akccptas. Ankaü craraj solvoj
povas esti interesaj kaj instruaj. Solvovojoj cstas pli gravaj 01 rezultoj.

Mi donas ekzcmplon: ILi homo hercdis kastelon kun granda parke kaj
monsunten il!lpOnan. Li intcncas okazigi grandan inaüguran
garden Ieston. Car li mcm havas nek tcmpon nck cmon falöi la park-
gazonon, li seröas per gazclanonco gardcniston. Li ricevas tri ofcrlojn: la
unua gardenisto promcsas falöi la gazonon cn ses horoj, la dua volas fari
tion en kvar horoj, kaj la lria cerlas fini la laboron cn tri horoj. Car mono
inundas, la nova kastelpatrono dungas öiujn tri. Kiom da ternpo ili
bezonos por falöi la gazonon? Vcre simpla kalkulo, kiam oni estas
konduka~a de instruisto kiu jam konas la sol von. Sed propravoje trovi
sol von? Cu simpla? Provu mcm!

Fermat
lnteresan eldiron mi trovis cn traktajo pri la konata Lasta teorenio de

Ferntat. Andrew Wilcs diris kc "Taniyama nc cstis tro skrupule ckzakta
matematikisto. Li faris multajn crarojn, sed li craris cn bona direkte kaj
Fakte atingis guslajn rezultojn. Kaj mi provis imiti lin, scd mi cltrovis kc

cgc rnalfacilas fari taügajn crarojn."
Koutraüe, Cll Usono kaj Cll Germanie oni

foruzas multan tcmpon pro ckzcrcado dc
rutinaj procedoj/kapabloj. Eil J apauio luü-
raporte la lccionoj okazas Cll atmosfero dc
studado, ne dc ckzamcnado, klasi fikado kaj
selektado.

Kreme, hejmtaskoj, libervolaj ekzercoj
kaj privataj kromlecionoj en Japanio estas
normalaj kaj pezas muhe pli. J apanaj
infanoj por tio meznombre elspezas en la
unua klaso proksimurne po 4 horojn

semajne (cn Usono 1: 10), en la kvina 4:20 gis 6 horojn (en Usono 2:20
gis 4: 15). Por matematiko japanoj entute elspezas 7:30 horojn en unu
semajno, same usonanoj, kaj gennanoj 5:45 horojn. Japanaj gelernantoj,
gepatroj kaj geinslruistoj opinias öiutagan ekzercadon kaj ripetadon ncpre
necesa. Gepatroj kaj pli agaj gcfraloj intense subteuas, helpas kaj
parloprenas la lernadon.

Jen eblaj kaüzoj, kial japanaj gelernanloj en TIMSS-sludo pli bouc
sukcesis 01 usonaj kaj germanaj. Scd cblas ankaü aliaj kialoj. Eblc la tu ta
sinteno, la disciplino, la aprezo de lerneja lcrnado, la pensmaniero, Ia
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instruista sintcno rilatc al infanoj kaj rcciproke, aliaj detaloj au 10 ajn
influas la lcrnadon kaj lies cfikon. La scicncistoj diras, ke lro homogcnaj
Icrnanlo-grupoj ne bonas. En Germanie per ripcta selcktado oni
homogcnigas lernanto-grupojn, klasojn, pccojn dc lernejoj. Mi volonle
ckscius pli pri subjcktivaj aii scicncaj spertoj de tiu Icnomcno.

(Aperis eil MOl1alo,)lIl1io 2001)

Ni demandis al

www.edukado.net

.Jozefo Nemeth, la redaktoru dc
IPR intervjuas sian koleginon
Katalin Kovats, kiu multe
kontrihuis al la euhavo de tiu
porespcranta servo,
(Detalan priskribou pri la
projckto edukado.net vi trovas cn IPR OI/J. 1'.2-5. kaj Cll la Ill'jlllpago mcm.)

LaseNo PO! instruistoJ kaj lernantoj de Esperanto

la redaktanto de
www. edukadc.net
kiuj estas la spertoj
post la unua monato.

u
.l.N.: Unue akceptu miau gratulon ka] danken,
kiujn mi diru el la nonio de la legantaro de uia
rc\'ll(}. ('l/ vi ka] 10 teamo estas kontentaj?

K.K.: Multe pli gravas ke la publiko estu
kontcnta kaj öar tio montras SH1Jn signojn,
komproneble ankaü ni
es las feliöaj. K vankam
pasis multaj lagoj kaj
noktoj de post la lanöo

dc la pago, mia tago cö nun kornencigas tiel, ke
mi rigardas kaj notas kiom da personoj vizitis la
pagaron kaj kiuj kiajn mcsagojn, rimarkojn lasis
en la gastlibro aü öc la unuopaj \erniloj. Mi, kiel
redaktanto, ankaü respondas rnesagc al öiu kaj
provas utiligi la ricevitajn proponojn.
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J.N.: Cu vi POVIIS doni kelkaju ciferojn kaj kotikretajojn?

K.K.: Volonte. Ene de unu monato vizitis la pagon preskaü 1100
personoj. En la gastlibro estas entutc 71 enskriboj, el 25 landoj. kaj 22
apartaj opinioj legeblas öc 15 divcrsaj lerniloj dc la kalalogo. Krom tiuj
publikaj enskriboj mi ricevis plurdckojn da mcsagoj kun proponoj,
sugesloj au simplaj laüdoj. 10m tristigc cstas ke gis nun nur du reagoj
venis el Azio. Tute kompreneblas por mi ke la plej multaj venis cl
Hungario, krom la 6-8 vizit-cnskriboj el Usono, Francio kaj Finnlando.
En la katalogo trovigas nun 60 lerniloj, 43 nur esperantaj, kaj 17
nacilingvaj, fakte uzeblaj por 26 diversaj nacioj.

J.N.: Mi proponas citi Ci tie kelkajn opiniojn.

K.K.: Jen vere nur kelkaj por ke ni ne aspektu lro fanfaronaj.
"Mi tre gojas, ke tiel altkvalitan pagon oni jam sukcesas [unkciigi.
La profesieco-nivelo de niaj laboroj devas daure plialtigi. La
prizorgantoj de Ci tiu pago rolos kiel modelo por multaj aliaj el ni"

(Probai Dasgupto)
aü alia rnesago de Germana Esperanto Biblioteko, La afergvidanto, DE-
73430 Aalen:

"Mi taksas tiun reteblecon Ire Im/ga kaj nur povas gratuli al la
kunlaborantoj. Unu ella plej uzebla] retpago] en Esperantujo. "

kaj multaj simile gratulaj. Kram tiuj Ire utilas la mesagoj, kiuj sugeslas
ligi novajn retadresojn al la jarn ekzislanta retkursa lislo, starigas
demandojn pri la funkciigo kaj aktualigo de la pagaro, informigas pri la
estontaj planoj en la öapitro pri la inlernaciaj ekzamenoj, aii iom kritike
menciias ankoraü mankantajn librojn.

J.N.: Kaj cu vi tu] povas agi kaj reagi al tiuj proponoj?

K.K.: Se temas pri ligoj farendaj, en tiu kazo jes. Same respondi al la
demandoj pri la planoj. Sed bedaiirinde aldoni proponitan libron al la
katalogo estas ne tiom facila tasko.
Parte öar la analizo de ili prenas tempon, parte öar mi dcvus havi liujn
lernilojn por povi komenti iIin. La kalalogo pretigis plejparte laübaze de
mia privata biblioteko, kaj kvankam mi aöetis multajn librojn por tiu ce\o,
nia familia bugeto ne permesas tro da novaj elspezoj.
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Estus Ire bone, sc cldoncjoj, verkistoj povus seudi ekzempleron de siaj
produktoj, kaj ankau "privataj proponantoj". p.ovus konlribue sen~i aAL~
almcnaü prunti la libron kiun ili satus cnmcugi cn la kala~ogon. Tielgi
farigus vera komuua trezorejo. Bonsauce venas kclkfojc ankau uaj
propollOJ.

N.J.: Kram 10 katalogo, retkllrso; kaj ekzalllenCl partoj (kiujn vi daure
planes ricigi}, kiuj estas sekvapase la fokusitaj partoj de la projekto?

K.K. Uuue ni planas Iari kelkajn sangojn por pli faciligi la uzon de la
pagaro. . .
Poste la plej granda dcfio pOl' mi estos la kreado de la lerniloteko. Plej
vcrsajnc gi estos tiu parto, kiun la instruantaj kolegoj pleje satos kaj
bezonos, scd por kiu vere nccesos granda internacia kunlaboro.

N.J.: CII vi resutnus pri kio temas?

K.K.: Tiu parto eslas iu datumbanke de ekzercoj, tekstoj kaj testoj al kiu
ciu povas sendi siajn materialojn, kaj el kiu oni povas elsuöi la
necesajojn.
Mia unua tasko estas difini cn kiuj tcmoj kaj kalegorioj ni komencas
kolekti matcrialojn, kiuj ekzercotipoj aparte nu al la lcrniloteko, kaj tiel
priskribi la formaton kaj kriteriojn, ke la kolegoj povu send i tiajn
dokumcntojn, kiuj bezonus poste la plej malgraudan tralaboradon kaj

. adaptigon al la sistemo. Unuc necesas ellabori modelojn, por kio mi uzos
miau gisnunan propran ko\ekton kaj niaj teknikistoj klopodos doni la ttt-
ejan kostumon por la enhavo.
Krom tiu parto ni planas funkciigi ankaü la aliajn jarn indikitajn
rubrikojn, la forumon kaj ankaü la diskutcjon por rektaj informsangoj.

N.J.: Kiam Ia publiko povos vidi 1(/ rezulton de tiu nova fazo?

K.K.: Generale ekde marto öiarn videblos sangoj, do valoros regule viziti
la pagon, kaj espereble ankoraü printempe ekfunkcios la lerniloleko kies
kreskoritmo dopendes öefe de niaj kolegoj.

N.J.: Ni esperu ke la Esperanto-instruisto] ne nur uzi volas la se/TOll de
edukado.net, sed ankaii volonte kontribuos al gi. Ni finu la babiladoti per
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ioni persolla detnando: kial vi estas tiom entuziasma pOl' tiu laboro, kio
donas tiun euergion (I/ vi?

K.K.: Vi bonc vidas, la pago farigis mia "kor-afcro", öar mi opinias gin
utila kaj öar mi trovis iun manieron ene dc gi helpi al kolegoj kaj
lcrnantoj cn ilia instru- kaj lcrnoproccsoj, Estas kion mi ankaü gis nun
faris kaure de miaj metodikaj kursoj. Sed la plej gravan energion kaj
entuziasmon UOlHIS parte la Iido kaj subteno dc ESr, kiu en januaro
pozitive decidis pri la plua subtcno dc la projekto. Alif1anke tiuj
eksterordinare aktivaj kaj entuaziasmaj junuloj, kiuj estas miaj kolegoj en
tiu projekto, sen kies fakaj konoj pri programado, hclpo kaj ciama preteco
simple la tuta afero dcvintus esti pura revo. Ni öiuj devas es ti dankcmaj al
ili. Mi certe estas!

Fiedler - Liu (red.); Studoj pri interlingvistiko (recenzo)
Festolibro pOl' DeI/eI' Blanke

Studoj pri Interlingvistiko - Studien zur Interlinguistik - Festlibro omage al la 6()-

jarigo de Detlev Blanke. Redaktintoj: Sabine Fiedler kaj Liu Haitao. Korektintoj,
tl'l;l1ikc helpintoj: Mark Fettes. Ino Kolbe. IVera Blanke, Dieter Dungert, Rainet

Fiedler. Eldonloko: Dobridovice', Eldonejo: KA VA
- PECH Amplekso (kun indekso): 736 paga).
Internacia identiga nuniero: ISBN 8()-85853-53-1.

Cefaj partoj: Enkonduko, listo de la 140 gratulintoj
(Tab lila gratulatoria), 1. Lingvoplanado kaj
lingvopolitiko ; H. Studoj pri teoriaj, historiaj kaj
plia] aspektoj de interlingvistiko, HI. Esperau-
tologio, IV. Tertniuologisciencaj kaj leksikografiaj
aspekto] -r- Biografietoj de la kontribuintoj -
Publica]oj de Detlev Blanke kun redaktofino
31/12/2000, kun pli 01 500 titoloj elektitaj el la
cfektive aperinlaj C. 1600.

1 Ce Prago.
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[ ... ]2 La Enkonduko prezeutas e1 60 vivojaroj de Detlev Blanke (naskita
30.05.1941) tiujn pasigitajn kun Esperanto. 1964: interlingvistika seminario en la
universitalo de Rostock, 1968-90: Sekrelario de Cenlra Laborrondo Esperanto en
la Kulturligo de GDR, 1988: lIonoraria Docento pri Interlingvistiko. 1990:
unuigo de GDRA kaj GEA. 1977/78: I1onoraria Docento pri Interlingvistiko.
Societo pri interlingvistiko 1991: Eminentaj sukcesoj en scienca kaj
sciencorganiza agado - kontinue.

1. Lingvoplanado kaj liugvopolitiko

Kimura Goro C. (en sia Intentionale Eingriffe in den Sprachgebrauch.
19-29), asertas, ke lingvomovadoj, kiuj provas influi lingvo-uzon, estas nur parto
de la intenca rilalado al lingvoj. Estas grave kompari kaj analizi la alirojn de'
parolhigieno kaj lingvo-managado. [ ... ]

Ignat F. Bociort: (en Artefarita kaj natura konceptoj eil la evoluigo de
la rumana lingvo dutn la 19-a jarcento: Skizo de historia trarigardo, 30-35)
esploras la forte diferencajn lingvorenovigajn tendencojn en la historio de la
Rumana lingvo. La bezonon riöigi la lingvon oni konsciis jam en la 16a, 17a
jarcenloj. Rimarkindas provoj malpliigi la proporcion de slavaj vortoj en la
vortostoko, plimultigi la elementojn komunajn kun Ja Latina, Itala, Franca
lingvoj. En la 19a jarcento tarnen venkis la natura koncepto: öe tio havis gravan
rolon drarnverkisto-prozisto V. Alicsandri, 10111 post iom oni venis al unuece
latina alfabeto kaj fonologia principo de ortcgrafio,

Johannes Irmscher prezentas historion de versioj de la lingvo Greka -
tiel ankaü diversepokajn realigojn alt provojn de gia uzo kiel interlingvo por pli
aü malpli vasta areo. (En Griechisch als internationale Sprache, 36-39). [ ... ]

Christer Kiselman piezenras nociojn de lingvoplanado - distingante
statusan, korpusan kaj akiran planadojn, t. e. planadon de la konsisto de la lingvo, de
gia agnosko kaj de gia alproprigo, instruado, lernado. (La sveda faklingvo eil tekniko,
niatematiko kaj natursciencoj, 40-56). [ ... ]

Werner Bormann (en sia Verschiebungen ;111 Machtgefiige, 57-69),
akceptas kiel Iakton ke la lingvo Angla - post 1989 - estas la unuaranga
interlingvo de la mondo, kvankam gia parolantaro laü nivelo de la lingvokono
estas Ire malhomogena. (English ist die Weltsprache de [acto). La demando
restas: kiel al tio povas rilati esperantistoj, kun sia speciala, konkurenca ideo pri
internaein lingvo? [ ... ]

2 NdIR: La originala recenzo estis pli longa. Pro spacaj kialoj gi estas mal-
longigita. La koncernajn lokojn ni markis per [... [. La tu ta teksto de la recenzo
trovigas öe www.nl-papa.hu/ipr kaj tiu de la libro estas ce
http://www .esperaut ic.org/l ibrejo/dbstudo j/
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Konvenciojn pri H.omaj Rajtoj, el kiuj Norvegujo ratifis 46 (maksimumo), Italujo
- 39, Somalujo kaj Usono - po 15,. Eritreo 2, kaj la lando la lando Niuo -I (mia
elekt.o el 26 ekzemploj de Corsetti). La aütoro rememorigas pri punktoj de la
Malllfest~ de .Prag~ (I996), kiuj kongruas kun la principoj de prilingva
demokrat I?, .kaj k.langas, ke UEA nun pusas aliajn neregistarajn organizojn de
UN "" ~lIl11la direkte. En. 1999, en Seulo la Konferenco de Neregistaraj
Organizoj ~e UN rekomendis ke La Ekonomia kaj Sociala Konsilio de UN I)
fiksu. proks~man daton por renkontigo kun trakto de la te mo de Lingvo kaj hornaj
rajtoj. en sia a~oplano 2) ke tiu renkontigo kousideru la eblon de uzo kaj
~raktlkado deo internacia helplingvo. "Certe neniam la batalo por tutmonda
justeco en la lingva-kultura kampo estis pli stimula ol nin" - Iinas sian artikolon
Renato Corsetti.

AI Hans Erasmus, (Jaü lia Das Sprachenproblem in Europa, 70-76)
malplaöas, ke oni kvazaii konfidas la solvigon de la evidentaj Eüropaj
lingvoproblemoj al fortoj kaj okazoj spontaneaj. Li preferus proceduron kun
iuteragado. [ ... ]

Max Hans-Jürgen Mattusclr' (en Globalisierung IIl1d europäischer
Fremdsprachenunterricht, 77-94) trangardas la staton de instruado kaj regado de
fremdaj lingvoj en Eüropo, kun statistikoj. Li prezentas resume kvin eblojn por
solvi la nunan lingvoproblemon. I) solvo per plurlingveco (konipreu-instrua) 2)
tu~monda establigo ekzemple de la lingvo Angla kiel Irankumo" 3) Uzo de
tehnika rimedo ekz. aütomata tradukado 4) uzo de planlingvo (krom la gepatra
lingvo) 5) vasta uzo de planlingvo kaj uzo de la lingvo Angla en seieneo.
Mattush opinias, ke Esperanto estas imagebla (jam) nun, kiel 12a lingvo de
Eüropa Unio, eö - oni povus gin apliki kiel tradukistan interlingvon (similan
rekornendon havis laste P. Rades en Ilungario). - La aütoro atentigas, ke la
grandaj kulturrondoj havas ankaü siajn zonajn (kernajn) lingvojn.

Renato Corsetti, en sia artikolo tHontaj rajtoj, lingva] I/OII/a) rajtoj kaj
Esperanto, 95- \06) sugestas, ke esperantistoj dekomence respektis kaj favoris
lingvajn rajiojn ankaü de lingvaj minoritatoj, kaj ke esperantistoj emas kunlabori
kun organizoj kiuj konsente respektas homajn rajtojn.
Corsetti referencas al gravaj E-tekstoj, kiuj liajn asertojn montras guste motivitaj
almeuaü pri la tendenea aliro de esperantistoj. Li eitas Ludovikon Lazaron
Zainenhof "en niaj kunvenoj ne ekzistas naeioj fortaj kaj malfortaj, privilegiitaj
kaj senprivilegiitaj ... ni öiuj estas egalrajtaj". Li eitas el 1954 deklaron pri la
eeloj de Unuigintaj Nacioj, kiu engagas sin "antaüenigi kaj stimuli la respekton
al homaj rajtoj kaj al Iundamentaj liberecoj por öiuj sen distingo de raso, sekso
aii religio", kaj deklaron de UEA el 1947, laü kiu "la respekto de la homrajtoj
estas por gia laboro esenea kondiöo". Aliflanke li klare demonstras, ke pro ofta
neglekto de homrajtoj en Ia plimulto de la landoj kvazaü ne eblas tute ne
kunlabori kun landoj havantaj mankojn tiukampe. Corsetti skribas.. "Sajnas al mi
ke, krom preteksto por komitataj debatoj de tempo al tempo, neniam UEA rifuzis
kunlabori kun esperantistoj en landoj, kie klare parto de la homaj rajtoj ne estas
respektata. Do la deklaro estis principa deklaro, ankaü öar ne povis okazi io alia.
Asocio, kiu volus kunlabori nur kun landoj, kiuj aplikas la Universalart
Deklaracion de Ilomaj Rajtoj, tre malversajne trovus landen eö por sia sidejo."
"Alia afero estas, ke en landoj, kie homaj rajtoj estis serioze malrespektataj,
Esperanto-movado ne prosperis" - Por demonstro de la kontraüdira situaeio
Corsetti interalie rememorigas, ke UN en 1998 akeeptis 52 Universalajn

II. Studo] pri teoriaj, Iristoriaj kaj pliaj aspekto] de interlingvistiko

. Aleksandr D. Dl~liccl1ko (eil sia Planlingvo: inter lingvo-konstruo kaj
etna IlIIgl'O. 109-115) lau grade de homa interveno kaj laü rilato al soeio
st.ariga~, distingas, uzas parenea)n, sed n.e identajn interlingvistikajn kategoriojl;
kiel . hngvokonstru~ (LK), lingvoprojekto, planlingvo (PL), ensociiginta
planh~~~~o .(SPL),. II1te:naeia artefarita lingvo (IAL) kaj etna lingvo (RL).
Ensociigintaj planlingvoj (kontraste al milo da lingvoprojektoj) estas nur dek:
Vola~uko, Esperanto, Idiom Neutral, Latino sine flexione, Ido, Occidental-
Interlingue, Novial, Basic English, Neo Interlingua. EI la dek SoPLo/ funkeias plu
kvar: Esperanto, Ido, Occidental-Interlingue,
Interlingua. [ ... ]

Laü Serge] N. Kuznecov (Inter-
liugvistiko eil "kosnia dimensio ". vojago inter
kosmoglotiko kaj kosmolingvistiko, 116-46), öar
kosmo havas la signifon mondo (tergloba alt
universai, la elemento kosmo rolas en 110mo de
pluraj planlingvoj (Kosmos 1888, Kosrno-
lingvia 1927, Kosmolinguo 1956 ks.). inter ili
ankaü de planlingvoj por interplaneda
komunikado, [ ... ]

Liu Haitao, en sia: Informadika
aspekfo de interlingvistiko (147-71) prezentas
rnodelojn de internacia komunikado. Versioj: a)
du partneroj (A, B) sen kornuna lingvo, b) A

3 La aütoro (interalie) de la libro Vielsprachigkeit: Fluch oder Segen fiir die
Menscheit,
4 En la artikolo lingua franca, la vorto frankumo estas mia rekomendajo surbaze
de la Fundamenta funkeio de -Ulll-

S Duliöenko uzas la mallongigon SPL (kaj aliajn: PL. IAL LK ELL PD
k?l~paru öe Melnikov IPL). Mi enlasis vokalojn por faeiligi pra:lOncon kaj
distingon,
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konas la lingvon de B all inverse,. C) A kaj B konas siajn lingvojn reciproke c) A
kaj B havas komunan trian lingvon - rekomendinde, Liu Haitao pritraktas
entropion en la uzo de literoj, surbaze de atingoj de Otto lIaszpra, kaj Gledhil. La
aütoro prezentas diversajn atingojn kaj eblojn de komputlingvistiko .generale kaj
koucerne Esperauton. - Liu Haitao. kun Sabine Fiedler, plenumis tre grandan
laboron ankaü por rapide kaj sukcese redakti la tutan libron.

Klaus Schubert (eil Optimumigo de la internacia komunikado: inter-
lingvistika rigardo al la nova industria lingvokonstruado. 172-83) interalie
prezentas ideojn pri interlingvo por ntasina tradukado kaj pli novajn laborojn
por aiuomate interpretebla] lingvo] eil evoluigado de softvaroj. Li prezentas
informojn pri la lingvo Attempto Controlled English, de la universitato de
Zuriko (Fuchs/Schwerwl/ Scliwitter), kies tekstoj estas legeblaj kaj por homoj,
kaj por programoj.

Probai Dashgupto verkis pri La metaliteraturo (184-93). Centra
koncepto de Probai Dashgupto estas gastigemo, kiu en ni devas helpi integrigon
de diversaj aliroj de ekkonado kaj de personaj apartenoj. La pensoj de Dashgupta
esperigas on in pri sintezo super la nunaj streöoj ene de la esperantistaro. [ ... ]

Meta-elemeutoj en lingvouzo kaj literaturo Esperantaj tre konkrete eslas
prezentataj en la nepre leginda studo de la libron kunredaktinta Sabine Fiedler
Die Btblanke Wissenschaft - Luda komunikado eil Esperanto.

Ligigas teme ankaü la grava eseo de Aleksandro S. Melnikov Pri la
estetika fuukcio de Esperanto,

En sia "Esenco kaj cstonteco " - jubilea rerigardo (194-202) - Mark
Fettes analizas la klasikan eseon de Zamenhof fettes lrovas en tiu Zamenhof-
ajo kompreneblajn Iroigojn kaj pligrave, troigadon precipe de la tehnika aspekto
de la lingvoproblemo (bezono de komunikado, facileco de Esperanto). [ ... ]

Vera Barandovska-Frank skribas pri Fotgesita planslavisma
volapukisto (203-216): "Vaclav Plocek naskigis en 1839, oficiro, li parolis
kelkajn lingvojn ... , li ellernis Volapukon kaj igis lies diplomita instruisto" -
konslalas Baraudovskä. "K vankam la oficiala lingvo en la aüstro-hungara
monarhio estis la gerrnana - si klarigas - la ceflOj konsciigis meze de la 19-a
jarcemto, ne nur pri sia propra nacieco, sed ankaü pri parenceco de öiuj slavoj."
(p. 206). Plocek estis samtempe volapukisto kaj entuziasma flama adepto de la
nacia lingvo öeha, kion montras ekzem pie liaj elektoj Iraduki en volapukon kaj
liaj manieroj krei gramatikajn terminojn en la Cerla, tradukante volapukan
gramatikon.

Arpad Ratkai, en Ido eil Hungario (217-43) kiel ankaü alifoje traktas
movadojn de tiu aü alia planlingvo ne kiel disajn kaj sendependajn inter si, sed
kiel partojn de la arnpleksa internaci-lingva movado kun etapoj de Volapuko
(1879), Esperanlo (1887) kaj ldo (1908) ofte kun partoprenn de identaj personoj.
(Vd. ankaü Ulrich Lins, pri Oka Asajiro, samvolume). [ ... ]
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Ulrich Lins, en si.a 3I:tikolo Oka Asajiro, ein japanischer Kosmopolit
(~44-.53) prezentas la lernojarojn, studadon kaj aga don de Oka Asajiro analizas
lian lingvoprojekton Zilengo, liajn rilatojn al aliaj planlingvoj kaj planiingvanoj
(Volapuko, Ido, Esperanto, Idiom Neutral).
[...]

Estas t.re ~ktu~a la temo de Ulrich Becker: Illterlillguistik und Internet
(254-77). - La indikoriöan tekston nepre devas vi mem legi.
. Katal~n Smideliusz en lnterlingvistikn vivproksime (278-291) prezentas

Slal.l S0ll1b
v
atheJ-an6 pors;udentan lingvistik-aplikan seminarion, pri kiu vi povis

legi ankau, en IPedRo (99/2: 12-19) all en la Hungara revuo Modem
Nyelvoktatas: Gestudentoj projektas lingvojn, por pli kompreni la esencon kaj la
problemojn.

.. ~ornelia Mannewitz - en sia Spracherfindung in russischer Science-
T:/ct,oll-L,teratur (292-304) - okupigas pri lingvaj inventoj en la rusa sciencfikcia
literaturo.

III. Espenllltologio

. HUlllpl.lrc~ Tonkin (Esperw~tologio eksogetia kau endogcna, 307-325)
surbaze ~e konsidcrinda parto de I~ pn~speranla fakliteraturo komparas sciencajn
prezentojn de E~peranto .ellllter~laJn ka~ eleksterajn. Li ernfazas, ke esperantistoj
havas nun bonajn Iakulojn, kiuj peras Inter du medioj (temas pri Detlev Blanke
!ohn Wel~s, Mare van O.oste~ld?IV kaj aliaj), sed - kontraste al la stato pli frua ~
J3m ankau la. eksterula Iingvistiko estas pli kaj pli preta observi kaj analizi _ La
tuto de la artikolo estas kvazaü pritakso de la momenta stato de la esplorado de
Esperanto, kun utila bibliografio.

Danicle ~itali. en si~ klare ellaborita studo (La nazaloj de la Internacia Lingvo,
326-45) diras ~nlera!te~ ke la. esperantaj nazaloj, fonemnivele, estas du: /I kaj m,
ke '~ ~ovas esn kunartikulaciara kun j, sed gi povas havi tian alofonon nur en la
POZICIOdeola fonell1~ 11, k~j"l~e en la pozicio dej -la nombro de la fonemoj enla
vorto p.wljO estas kV.Il~,kaj gt ne povas reduktigi je kvar .- Ella fonemoj 11 kaj 111

havu !tpodenta~l var~aJon - ~ekoll1endas Vitali - nur 1/: ni prononcu kun lipdenta
11 (~ute malstrece kaj trankvile) la vorton infano, aliflanke en la vorto amforo ni
(pli zorge) elparolu dulipan //I. [ ... ]

Co.nstantin DOlllin~e en siaj Fonemstatistikaj rimarko] pri Esperanto
(~37-45) prilaboras 12.te~stoJII kun po 300 literoj (t.e. kun sume 3600 literoj). La
sinsekvo de la Ionemoj lau ofteco: a, 0, i, e, 1/, I, r, s, t, k, d, j, u, //I, p, b, v,f. g, g,

6 L v

7 au Hungara skribmaniero: Szombathely.
IPedRo· I t . Pedazonid k . : 11 ernacia e agogra Revuo. IPedRo estas mallongigo akcentebla kaj
e Iznaclebla.
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c, C, ll, S, z, h, j, I;. Laü la relativa ofteco de vokaloj inter dek sep lingvoj
Esperanto estas la 1.2a, inter la Franca kaj la l lungara.

Ott6 Haszpra en Liter-ofteco eil Esperantaj tekstoj (337-45) ekzamenas
25 korpusojn kun sume 496 196 literoj. Se literojn kaj fonemojn ni kvante
identigas, oni povas kompari lian laüoftecan sinsekvon de literoj kaj tiun de
Dominte.
Dominte: a,o,i,e,n,l,r,s,t,k,d"j,u,m,p,b,v,f,g,g,c,c,ü,s,z,h,j,f1.
llaszpra: a.i, e,o,n,l,r,s,t,k,u,m,d,pj,v,g,b,f,c,z,h,g,c,ü,s,j,f1. [.,,]

Geraldo Mattes en sia Okazo de kazo, (365-85) klarigas, kiel eblas
instrui la uzon de kazoj sen la tradiciaj terminoj. La artikolo tamen prezentas ne
nur tion, sed preskaü la tutan hierarflion de lingvaj formoj inter morfemo kaj
memstara parto de teksto, kiu estas nomata ofte frazo kaj kiun li nomas
propozicio.

Otto Prytz en Karakterizo de la infinitivo generale kaj de la Esperanta
ininitivo speciale (386-394) klarigas la diferencojn de sintaksa funkciado de
infinitivo, verbo, substantivo kaj subpropozicio. [... ]

Erich-Dieter Krause en sia eseo Asiatische Lexik im Esperanto (395-
406) atentigas, ke Esperanto nepre devas kontentige speguli ankaü la ekster-
Eüropan realon. Li komparas, kiel eiiropajoj kaj ne- Eiiropajoj en Esperanto
lastätempe reflektigas.

Ronald Lötzsch (Ethnonyme und Staatsbiirger-bezeichnungen Im
Deutschen, Russischen und Esperanto, 407-419) argumentas por pli
konsekvenca uzo de la sufikso -an- por esprimi civitanon de lando.

Otto Back (Esperanto-Spuren im Occidental, 420-32) pruvas, apogante
sin sur aro da ekzemploj, ke Occidental de Edgar Wahl en multaj konkretaj
solvoj imitas Esperanton. [ ... ]

Heidemary Salevsky meditas pri ebloj de tradukado: Läuten die
Abendglockken auch in Esperanto? (Zum Problem der Übersetzbarkelt mit Blick
auf eine Plansprache. 433-54),

Gerrit Berveling (en Tradukado de bibliaj tekstoj, specife eil
Esperanto. Kelkaj personaj spertoj, 455-66) dilemsente pripensas, öu indas, öu
endas forpreni historiajn kromgustojn el la Biblio, kiuj formigis ja pro iarnaj
miskomprenoj.

Hans-Burkhard Dietterle prezentas, kiel Johannes Dietterle inter 1916
- 1932 gvidante la organizojn Rega Saksa Esperanto-Institute laboris kaj
kontribuis al "plivastigo kaj pliintensigo de la scienca laboro por Esperanto".
(Johannes Diefferle - Organisator der wissenschaftlichen Arbeit fiir Esperanto,
467-86),

La eseo de Fritz Wollenberg (Erfahrungen bei der Erforschung und
Dorstellung der Berliner Esperanto Geschichte, 487-503) bone montras, ke la
Esperanto-vive estas ankaü parto de regionaj kulturoj kaj loka kultura vivo.
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Zbjg~liew Galor (~sperallto-~,!ovad~: CII perdito kontu nu mn? 504-523)
ernfaze ,atentlgas, ke n,elllu el la glsnuna~ aü nun kutimaj imagoj pri la
espelant~staJo estas kaj resras nepre valida, ankaü pro la fakt k I

t t kai -' 'I 0, e aesperan IS aro aj ..gia ~'I~to al ~sperant,o ankaü nun estas sangiganta,
, .Andy Kunzh diskonigas la vivon kaj agadon de rimarkinda persono de

la historio de Esperanto (Rene de Saussure (1868-1941) 7'· 'k d,. ' , , , - - lagl a se grava
Espe/{lIItol?go kaj I/Iterl~,gl'/sto el ~l'islalldo (524-46).

MI.(Wacha e.s . V:ha) tusas en la volumo la rilaton inter la ideoj de
Couturat kaj Saussure (Allta,lI-Sosunl//!o,., Fragmentoj el verkata studo pri Rene
de Saussiu e, 547-64), por pli kornpreni, kial Wüster restis iom malkontentn
, , TiII,-Dietrich Dahlenburg: (Politika aktualeco eil Esperallto:ierno-

h~roJ de o/'lell~g~rm(IJ~aj atitoroj 565-84) konstatas, ke novaj lernolibroj temas
pli abunde, ol tiuj antau 1989, pri privata vivo,

, Sabin,e Fiedler interalie kla~i~k,as lingvajn ludojn (3.1.1. Ludado per
~r~~raj . nomoj, ?1 :2. per fra~eologlaj~j, 3; 1.3. per mistranöoj, 3.1.4.1. per
IIIlclalojlmallonglgoj 3.1.5. Miscelaneoj.) Si 01)I'III'as ke "I dk I'

.' J' . ,u rea mgvouzo
estas k~raktenzajo de Esperanto-komunikado (Die B/blanke Wissensahoft _ Luda
komunikado eil Esperanto, 585-602).

Aleksandr S. M~lnikov: en sia Pri la estetika funkcio de Esperanto
~603-~27) subs~rekas, ke lingvo geuerale kaj ankaii internacia planlingvo estas
I,I~~ IlIlg,vopr~j~kto, ~lek ~aklo, sed procezo Ga gi konstante sangigas)", tial por

~m IOn ajl'\!)rJ !lIlgvOj, 0111devas esplori iliajn "staton kaj evoluon '" surbaze de
nes le,kslOj . LI ,k~nstatas ankaü, ke öiu planlingvo ensociiginta, eö se diference
~e la IIltencolopllllO ~~ la fondinto aii adeptoj, atingas gradon, kiun karakterizas
literatura verkado. Vicigas la aütoro lingvajn rimedojn, kiuj tion pruvas koncerne
Esperanton.

IV, Termillologisciellcaj kaj leksikograjiaj aspekto]

. Heinz Ho~flllann, parte, surba~e de negativaj spertoj, insiste
lekome',I,das, ke elirbazo de tenninologia laboro estu sistema internacia
h~n~onll~o ,de nocioj: (Ebloj de planlingvo koncerne illterlillgvajll noci-
dife, el/COjllJe ekzemplo de fervojfakaj terminoj 631-38).

Boris D. ~arinov/Karl-Henllann Simon/lngward Ulh'ichl Horst
W~ckerth en la arllkol~ Pri la internaein lingva interkomprenigo kadre de

jOlst~ [ako (639-651) diras, ke por komenci kreadon de terminaro oni povas
elekti el k ~ .. difi ', var .gell!0j. I 1I1O-I'Ortar~, ek~'I~alellt-l'ortaro. sinonim-vortam kaj
kolokacl-vol,tm o. Ce for~ta fak~ 0111 decidis la eblojn kombini kaj fine verki
jo~st~1l ~ekslkolloll. La autoro liveras tre konvinkan priskribon de 1a organizaj
pnnclpoj de la laboro.

8
e. s.: Esperanta skribo, esperantlingva skrib-versio
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Ulrich Fellmann (Grw/(Ia) nombroj eil l:;SPC/"{/lItO, 652-9) prezentas In
malhannonian uzon de nornbroj en diversaj lingvoj de Eiiropo kaj Ameriko kaj
ankaü ene de Esperanto (biliono - 1000 milionoj, miliardo ktp.).

Ilona Kontny karakterizas la nunan staton de la evoluo de la esperanta
vortostöko kaj alvokas al kreado de vortaroj surbaze de korpusoj. Per ekzemploj
si montras malstabilaju punktojn, hezitojn en la nu na Esperanta vortouzo: (Defioj
de moderna leksikografio por Esperanto, 660-74).

Kiel en la Enkonduko estas emfazite, 43 artikoloj de aütoroj el 19 nacioj
"spegulas la largan spektron de interdisciplinan aliron en la verkaro de la
honorato kaj krome klarbilde montras la multfojan ehon, kiun tiu verkaro
atingis." Tre preciza formulo. Gratulon kaj dankon al Sabine Fiedler kaj Liu
Haitao, gratulon kaj danken ankaü al iliaj helpintoj kaj refojan gratulon al Detlev
Blanke.

Blazio Vaha

Ella landoj kaj sekcioj

Balkanaj landoj
E-instruaj iniciatoj en Balkanaj landoj

La projckio Interkulturo (IK) estis inspira por pluraj E-instruaj projektoj
en Rumanio, Jugoslavio, Bosnio kaj Albanio. Ekzemplc, en elementaj
lernejoj en Biksado, Rumanio, kaj Zajeöaro, Jugoslavio, farigis daüraj E-
instruaj centroj ligitaj al la ttt-Iernejo "Ti bor Sekelj" kaj aliaj esperantistaj
arangoj. Biksadanoj partoprenis en lIK kaj partoprenas en "Eüroludejo",
specifa subprojekto de IK, kunlabore kun aliaj klasoj en Italio kaj
Francio. Zajcöaraj IK-anoj gajuadas premiojn de fabelkonkurso. En
Timisoaro, krorn IK-klasoj, organizigis ankaü E-klaso de Euroscola.
Junaj esperantistoj el Albanio ekpartoprenis Al Svstudadon kaj interesigas
pri TEJO-agaoo. Rimarkindas la kunlaboro de Bosniaj E-Iernanloj kun
amikoj el Francio. IK-klaso en Beograd produktis novajn aktivulojn de
SerbEJO kaj TEJO kiuj, interalic, organizis Danuban Lingvan Fcstivalon
kadre de DESKF-5, partoprenis en TEJO-seminarioj en Varno,
Budapesto kaj Upsalo, kaj kunorganizis partopreuen de esperantistoj kun
E-kurso en la Tria Eüropa Junulara Festivalo en Ankaro, Turkio,
deccmbro 2001.
La internacia seminario InlerkuIturo en Caöak, Jugoslavio, kunlaborigis
neesperantistajn organizajojn kaj instituciojn kiuj transprenis plejan
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parton de organizlaboroj pri la BaIkana Lingva Fesrivale okazinta en
oktobro 2001, post kiu kclkaj privataj lemejoj de lingvoj (öefc sed ne nur
la angla) kaj la stata Gimnazio en Cacak ckinteresigis pri daüra E-
istruado por siaj lernantoj.
Nova IK-klaso, aliginta komence de 2002, venas cl Polski Trambesh,
13uIgario, kun arnbicio organizi internacian infanan Evrcnkontigon
La Balkana Kornisiono de UEA daure traktas Interkulturon cn siaj
agadplano kaj inicialoj, kiujn karakterizas kIopodoj al sinergiigo de agado
de UEA, TEJO kaj ILEI en ci tiu mondoparto surbaze de la gvidIinioj de
Strategie plano de UEA.

La aktualaj öi-regionaj öefiniciatoj estas:
Balkana E@I: seminario pri kunIaboro per interrelo, organizota
kunlabore kun TEJO, E@I-fondajxo kaj subvenciantoj ekster
Esperantujo, öefe traktouta inlerretajn E-kursojn kaj plucvoluigon
oe IK per inlerrelo
Seminario "Lingvo de komunikado, komunikado de lingvoj"
organizota kunlabore de TEJO kaj GSM (turka junulara
organizo), kun E-instruaj kaj porinstruistaj kursoj inter la
programeroj.
Infana E-renkontigo.

Por subteni tiujn kaj sirnilajn iniciatojn, UEA malfcrmis apartan konton
de Balkana Komisiono de UEA, al kiu helpemaj esperantistoj kaj
institucioj povas enpagi sian monau kontribuon.

Radojica Petroviii, <radp@ptt.yu>

Finnlando
AI Euroscola-eu-Esperauto, pere de sekcieslrino de la E-Ligo de
Finnlandaj Instruistoj, anoncigis grupeto el Raümo, kiu nun diligenle
progresas en E-o. Pro la cüropa lingvotago kaj Jaro de lingvoj (200 I)
okazis ne malmultaj reprezentadoj oe 'E-o kaj aliaj lingvoj en finnaj
lernejoj kaj universitaloj. La lingva diverseco daure mirigas. Ekzempie en
Tarnpereo, la kongresurbo en 1995, la enmigrintaro havanta 16 gepatrajn
lingvojn bezonas instruadon en la albana (12), araba (32), armena (7),
bosnia (8), bulgara (11), hispana (14), öina (12), greka (13), kurda (28),
pastua (5, el. Pakistano), persa (farsa, daria 34), somala (24), taja (10,
Tajlando), turka (9), rusa (155), vjetnama (40). Raita Pyliätä
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Hispanio
Instruisto seröata

Estas bezonata instruisto, kiu instruos Esperanton kaj la hispanan lingvon,
dum unu semajno (lasta semajno dc junio 2002). La instruado o~az.o~
öiutage (ses tagojn), po du horoj entute, por grupo de ekslcrlandanoj kiuj
okaze de la SAT-kongreso venos al Valencia.
La instruisto ricevos par tiu semajno logadon kun tri mangoj tage, en
junulara restadeja, tre bela kaj bonc eki!Jita, si~~~nta ~ce la plage de I~ bela
turisma urbo Benicassim (apud Castellon), kaj öirkaii 30.000 pesetojn.
lnteresigantoj kontaktu A. Casquero: allguslocasqllero@ill(ollegocio.col/l

Por via notlibro

JunaAmiko
- agas 29 jarojn; .
- aperas 4-foje jare (marto, junio, septembro,

decembro) sur 28 plurkoloraj pagoj kun
plenkoloraj kovriloj;

- havas kunlaborantojn el öiuj kvin
kontinentoj;
- rabato gis 50 procentoj!INTERNACIA E·REVUO OE ILEI

POR
LERNEJANOJ KAJ KOMENCANTOJ

lUNA AMIKO estas fonto de taügaj legajoj par komencantoj, fidinda
hclpilo par E-kursgvidantoj. Karaktcrizas gin:

• niodela stilo kaj [acila lingva]o (1500 vorlradikoj s~n ~losoj), .
en ha vo Ire varia: rakontoj, fabeloj, raportoj, informoj,
interesajoj, enigmoj, kvizoj, versajoj, ludoj, kantoj, hu~uro,
lingvaj konsiloj, inlerkulturo, kuriozajoj, va öo de legantoj k.a.
kun multaj ilustrajoj.

•

Jubileo samtcmpas kun organiza renovigo .
La centa numero de "Juna amiko" aperos en marto 2002 kun speciala
aldono de koloraj Iotoj el infanaj arangoj dum 200 I. L~ jubile~o koin~ido~
kun gravaj organizaj sangoj, kiujn legantoj de IPR POVIS antausupozi, lau
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la alvokoj por varba direktanto (IPR 2000/4, p. 31) kaj administranto
(200111, p. 21). Tiuj feliöe portis fruktojn kaj la novaj gvidantoj
ekfunkcias. Tiuj disponigos specimenajn ekzemplerojn kaj abon-
informojn al ne-abonantaj pctantoj. Unu jarabono kostas 11 EUR, sed
ekzislas fortaj rabaloj por livero de kolektoj al klasoj. Restas validaj la
perantoj en trideko da landoj, kies adresoj estas trovcblaj en la hejmpago
de la revuo.

Kun numero 2001/4 ni dissendis novtipan varbileton por la revuo. Tio
estas postkarta informilo. Du pancloj prczentas la revuon, lria resumas la
verbo-strukturon de Esperanto kaj kvara la vort-faradon. Per tio legantoj
povos konvene informi pri la lingvo al amikoj. Unuopuloj povas peti
ekzemplerojn, kaj asocioj/sekcioj pet i stokon de tiuj varbiloj de la subaj
adresoj.

Administranto: Sandar Hideg, Szendrey u 19, HU-20 16 Leanyfalu,
Hungario, <juna.amiko.adm@posta.net>

Varba direktanto: Zoran Ciric, Branka Miljkovica 14, YU-18000, Nis,
Jugoslavio <zciric@EUnet.yu>

Generala adreso: Juna amiko, pf 193, HU-1368 ßudapest, Hungario.
Hejmpago: www.banyai-kkt.sulinet.hu/esperanlo
Redakcio: Geza Kurucz, Hitcl u. 10, fszt 16, HU-6000 Kccskcmct,

Hungario <suli267@szeged.sulinel.hu>

Abontarifoj de Juna Amiko por la jaro 2002

10 -33.3 % -50 % +20%

5,60 -33.3 % -50 % +20%

3,60 -20 % -30 % +20%

600 HUF 480 HUF 420 HUF

LCl liston {Je IClperanto] Iml 11lIIlJOj vi trovas eil ICl.""pm TTT-ejo

SIe/an MacGill kaj Geza Kurucz
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ILEI ce la 31a Generala Konf. de UNESKO en Parizo

Dum tri scmajnoj kunvenis cn Parizo (Francio, 2001) la 185 mcmbroj-
statoj, reprezentitaj de 230 ministroj, 2532 delcgitoj, plus 30 asociaj
mcmbroj, 413 observantoj de UN-instancoj, 57 dclegitoj kaj 332
reprczentantoj de NeRegistaraj Organizoj (NRO).
lLEI, unu el tiuj NRO-j, estis reprezentita ue Jean-Pierre Boulet (Jan-
Pjer' Bule') kaj Renee Triolle (Rne ' Trio!'), kiuj faris sian eblon por
öeesti komisionojn aii plenan sesion, servi al aliaj NRO-j, havi kontaktojn
kun delegitoj kaj prezenti al ili lLEI, E-on kaj .Jnterkulturo"-n.
Inter la malfacilaj cirkonstancoj en la mondo, kunvenigi en paca etoso
tiom da homoj estis jarn sukcesi en si mern, kaj la jara temo, proponita de
Irano, .Dialogo inter la kulturoj" estis cn si mem respondo al la nunaj
problemoj.
Estis inter alie akceptita Rczolucioj pri Kultura Diverseco, sed kiel diris

!SIII/ule: Jean-Picrre IJu/lI!:1 ka] I 'inceut 0/(/,./01; [otis Renee Triolle]
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l
iu delegito el Afriko, "ni tion konstatis, sed nun, öu favorigi, öu bremsi
gin?" Revenis konstante la neceso eduki infanojn en la patrina lingvo; la
rolo de lerneja kaj eksterlerneja edukado; la neceso eduki la knabinojn kaj
instrui ilin en universitatoj; favorigi la instruadon de la malriöeguloj.
Longe cstis debatita la organizo de la kiberspaco: kvankam öiuj
konscntis, kc indas hclpi la uzon dc öiuj lingvoj kaj cbligi al öiuj, eö al la
plej malriöaj, aliron al la Reto guste edukcele, sed oni ne sukcesis
interkonsenti pri gcncrala ctiko kaj financaj kondiöoj, öcfe pri aütor-rajtoj
kaj scnpaga uzo de la rcto.
La apartan kunsidon dc la N RO-j öecstis dudcko da homoj, inter alia
Vincent Charlot por UEA kaj Renee Triolle por ILEI. Konstatindas, ke la
NRO-j cstas orte)a motoro, öar ili ne kontentigas pri belaj paroloj, sed
agas surlokc. La Gencrala Kunveno de la NRO-j okazis en decembro.

Renee Trio/fe,
Bel/o BOL/co, Cliemin de la Civade Verde, FR-] 3600 LA CiOTAT

KONTAKTO
./ estas la plej vaste legata junulara gazeto
./ rekomendinda por komencantoj kaj instruistoj (parto de artilokoj aperas

en la lingvoj "Iacila" kaj "tre facila")
./ bela kaj modernstila
./ diversa kaj arnuza
./ interesa por öiuj.
En 2002 KONTAKTO aperos 6-foje. Abonu rekte öe UEAffEJO eü öe viaj
~.otizperantoj. Provekzernpleroj rnendeblas en la Centra Oficejo de TEJO,
Iutrnonda Esperantista Junulara Organizo, Nieuwe Binnenweg 176, NL-30 15 BJ
Rotterdam, NEDERLANDO.
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E-INSTRUAJ PROJEKTOJ INTER "ELSTARAJ AGADOJ"

La estrarano de UEA pri informado Andrej Grigorjevskij iniciatis öe la
retlisto individuaj-membroj de UEA voödonadon pri elstaraj E-agadoj en
200l. La tu ta kampanjo daüris unu semajnon öirkaü la jarsango. Unue oni
rajtis kandidatigi agadojn kun klarigo pri elstareco, poste öiu
voödonernulo rajtis elekti 5 agadojn ella kompilita listo. Kvankam estis
nur 9 voödonintoj el 9 landoj, la rezulto estas interesa:

Eistaraj E-agadoj' 2001
(vidpunkte de dissendolisto 'individuaj-membroj') .

l. La movado de lingvaj festivaloj - 7 voöoj
2-5. La agado de Kolombia Esperanto-Ligo, Projekto "Indigcnaj
Dialogoj", eLibrejo öc Esperanto.nu, E-sildoj en Brazila stacidomo - po 4
voöoj
6. E-Euroscola - 3 voöoj
7-12. "Zamenhofa enketado" en 7 rusiaj urboj, Edukado.net, Reformoj cn
la CO de UEA, la projekto "Interkulturo", TEJO-seminarioj, Retbutiko öe
Esperanto.se - po 2 voöoj

Ne mirigas la konvinka "venko" de lingvaj festivaloj, almenaü se oni
konsideras la voödonige prezentitan klarigon pri elstareco de tiu agado:
La ntovado de lingvajfestivaloj kO\TaS ciujn tri agadkatupojn de la
Strategia Plano de UEA: informado pri kaj.utiligado de Esperanto 1(1111

sekva instruado al novinteresitoj. Gi strebas al profesinivela kvalito
(agaddirekto de profesllgo). Ceforganizantoj, plenunianto] kaj celatoj
estas unuavice gejunuloj (plijulligo). En iuj regionoj gi rezultis per
rapida evoluo de la tnovado (koutribuo al tutglobigo).

Notindas la plejöeesto de edukaj, instru-instigaj kaj instru-helpaj agadoj.
Kvankam ofieiale lanöita nur tri semajnojn antaü la voödonado, elstarigis
ankaü edukado.net, versajne öar (lau la voödoniga klarigo pri la
elstareco): profesiece organizita kaj altkvalite [arata projekto proponanta
sin por esti akso de ciujli-instruoj agadoj.
Post la unuaj reagoj pri la voödonrezultoj, la iniciatinto dccidis ripeti la
voödonadon en aliaj esperantistaj retlistoj. Eble gi iom sangos la unuan
vicigon de la elstaraj agadoj, sed tion ni ne scios antaii la redaktofino de
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-
ci tiu numero dc IrR. Reslas la impreso, ke elcktado de elstaraj E-agadoj
CIl UIlU jaro devus esti pli plane kaj pli vaste organizita. Estus bone tuj
komeuci kampanjon "Agado de la Jaro 2002" kun jarfina voödonado lau
prezigitaj kriterioj kaj, cblc, kun du jyrioj: unu de la vasta publiko, kaj la
dua - oficiala kun 3-5 membroj. Gi povas esti interesa, alispeca kaj
alispi~a, pl.imoti~iga fonno de interna informado, bezonata öar pluraj
agadoj mentas pli adekvatan rekonon kaj ehon.

Radojica Petrovic, <radp@ptt.vu>

Tutmunda Fabelkonkurse

La fabclkonkurso de la nordfinna kultura Paatalo-instituto okazis la
unuan fojon en 1993, pro la iniciato de Kaarina Helakisa (nun forpasinta),
unu cl la plej vortludemaj kaj elstaraj finnaj verkistinoj/poetoj, skribinta
öefc por infanoj kaj geknaboj. Ekde la jaro 2000 oni povas send i al la
konkurso esperantajn fabelojn. En 2001 partoprenis en la Evbranöo
dudeko da fabcloj cl 9 landoj kaj la listo pri la premiitoj jam aperis en
Juna Amiko 3/2001 kaj en Esperanto de UEA. En la finna branöo
partoprcnis trimilo da fabcloj.
Adoltoj orte havas tro romantikan kaj dolöau bilden pri la verkado de
gcknaboj. La konkursajoj tarnen pruvas, ke ankaii infanoj kaj geknaboj
pcnsas pri problcmoj kiaj ckologio, militoj, kontrasto inter malriöuloj kaj
riöuloj, komputiloj, terorismo, soleco, toleremo, öikanado. Ne maloftaj
estas cn iliaj fabeloj monstraj kaj Iantomoj, kiuj deziras ne plu esti aöaj,
timigaj kaj ekskluditaj el la kompanio de bonuloj. Kompreneble inter la
fabeloj senditaj al la konkurso legeblas ankaü pli tradiciaj rakontoj pri
gepri~lcoj, feoj kaj gnomoj, amo kaj magio. Ep 2002 la limdato kaj
premiofesto de la fabelkonkurso iom sangigos. Gis nun la premioj estis
disdonitaj la 18an de oktobro, kiu en Finnlando estas dato dediöita al öiuj
knabinoj kaj virinoj, kiuj nomigas Satu (la vorto signifas "fabelo"). Nun
la premiofesto okazos la llan de novembro, kiu estas la naskiga
datreveno de la amata verkista Paatalo, lau kiu ankaü la instituto estas
nomita. La verkista asocio de Finnlando okazigos sian Fabeltagon la 18an
de oktobro, en Oulu-urbo. Pri la konkurso, la organizanto Paatalo-
il1s.tituto (ekde 2002 estras gin O.Buller) kaj la nordorienta municipo
Taivalkoski vidu la hejmpagon www.taivalkoski.fi. .

Raita Pyhala
raitapv@jvmy.kase.[i
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zaban-e-salam / lingvo de paco
Ni publikigas alvokon de la UEA-prezidallio Renato Corsetti por la
kampanjo ZABAN-E-SALAM/LiNGVO DE PA CO, por helpado al
afganaj militviktitnoj (plej ofle analfabetaj) per kursoj pri la nacia lingvo
kaj Esperanto. Tio evidente aparte koncernas nin kiel Esperanto-
instruantojn, des pli ke loke tio estas arangata fare de la Irana ILEI-
sekcio. Mi esperas ke ankaii el la ceteraj landoj ni povos iel subteni tiun
kanipanjo, kaj eble ec poste elpensi sitnilajn iniciatojn por bedaiirinde
similaj situacioj. Maüro La Torre

Agado Espero: zaban-e-salam/llngvo de paco

La Esperanto-movado en pluraj manieroj bcdaüris pro la viktimoj de la
atencoj en Usono dum la pasinta septembro. Same bedaürindaj estas la
senkulpaj viktimoj oe la milito en Afganujo. Ne estas multo, kion ni
povas fari en öi tiu milito. La gloraj agoj de niaj antaüuloj dum,
ekzemple, la unua mond-milito ne estas nun ripeteblaj. Por tamen
substreki la respekton por öiuj viktimoj, kaj ankaü por substreki la fakton,
ke esperantistoj dum sia tuta historio generale ne akceptis militon kiel
normalan manieron solvi intergentajn konfliktojn ("ne al glavo sangon
soifanta" - diras tre konata linio de nia himno), la Azia Komisiono dc
UEA, kun la helpo de kelkaj neaziaj esperantistoj, decidis lanöi
kampanjon, per kiu ni rekte prenas la Ilankon de la nunaj viktimoj, la
afganaj rifugintoj en najbaraj landoj.
Nur por doni ekzempion de la situacio, mi diru, ke en lrano kaj Pakistano
logas pli 01 4 milionoj da afganoj kiel rifugintoj. La plejmulto estas
analfabetoj sed ekzistas inter ili instruistoj, ingenieroj kaj kuracistoj, kiuj
en sia lando havis bonan vivon sed pro la longa milito rifugis al lrano.
Similaj estas la kondiöoj en aliaj najbaraj landoj.
La kampanjo, kies no mo en la persa (v aste parolata en öiuj landoj de tiu
mondo-parto) kaj en Esperanto estas "Zaban-e-Salam/Lingvo de Paco",
konsistas el tri eroj: 1 - kursoj de Esperanto por afganaj intelektuloj en la
najbar-Iandaj rifugejoj; 2 - kursoj por alfabetigi en la nacia lingvo
afganajn analfabetajn rifugintojn; 3 - materia helpo al la rif~lgintoj; .
AI tiuj tri eroj laügrade aldonigos kvara ero, tio estas la stango de ret-listo
"dialogo inter civilizoj" por favori en pluraj lingvoj (inkluzive dc
Esperanto) dialogon inter azianoj kaj eksterazianoj.
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La unuaj konkretaj agado] komeucigos en Irano pere de la helpo de iranaj
esperantistoj kaj iranaj neesperantistaj asocioj, kiuj jam okupigas pri
alfabetigo. Laugrade ili estos vastigataj al aliaj najbaraj landoj.
La Iunkciigo de kurso oe Esperanto por 20 rifugintoj kostas 100 usonajn
dolarojn (multobligo de disdonotaj materialoj, ktp.). Jam estas planataj du
kursoj en Teherano kaj Mashado, kiuj komencigos en venonta januaro.
Perkorcsponda kurso de Esperanto por afganaj rifugintoj, anoncota pere
de lokaj gazetoj, kostas po 15 usonajn dolarojn (materialoj kaj
sendokostoj). Ankaü gi komencigos en januaro.
Alfabetigo de unu analfabeta afgana rifuginto kostas 15 usonajn dolarojn
(matcrialoj kaj vojagado al la tendaroj de la rifugintoj). Ci tiu agado
komencigos tuj, kiarn venos la unuaj kontribuoj de esperantistoj, kiuj
volas farig: subtenanto de unu afgana analfabeto, kiu lernu legi kaj skribi.
Materia helpo al la rifuginto estas libervola. La mono kolektota en la
Esperanto-rnovado es tos rekte aii prefere en forrno de materialoj
bezonataj transdonita al la rifugintoj. Mi certas, ke pluraj el vi volos
partopreni kaj instigi la esperantistojn de sia lando partopreni. La maniero
por kontribui estas simpla: sendu vi an monan subtenon al la konto Azia
Fondajo öe UEA, per la kutimaj pagmanieroj al UEA. Vi rajtas indiki
"Iingvo de paco I", 'Iingvo de paco 2" kaj "Iingvo de paco 3" depende oe
la cclo, kiun vi volas subteni. Se vi indikos nur "lingvo de paco" ni
disdividos vi an kontribuon inter la tri celoj. Se vi volas rekte korespondi
pri la kursoj de Esperanto kaj pri la alfabetigaj kursoj, bonvolu sendi
mesagon al "Reza Torabi" <rcza@esperanto.org>. Se vi volas rekte
korespondi pri materiaj helpoj, bonvolu sendi niesagen al "Hans Bakker"
<hbakker@groenlinks.nl>. Se vi volas korespondi generale pri la
kampanjo kaj pri la maniero popularigi gin inter esperantistoj, bonvolu
scndi ret-mcsagon al "Atilio Orellana" <ieiOO I@worloonline.nl>.
Danken!

Renato Corsetti, Prezidanto de UEA

Leterkesto
Pd kio okupigas ILEI - cu nur pri instruado de Esperanto?
Legante la numerojn 2 kaj 3 de 2001 de IPR, revenis al rni tiu supre
menciita demando kiun jam orte mi havis. En ILEI mi membras de dekoj
da jaroj (el la epoko de s-ro Sonnabend), sed neniam mi turnis min ci-
rilate al gi. Probable relative gravas kiel ni instruas la Internacian
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Lingvon, kaj eventuale mi povintus cviti disvaporigon dc miaj gimnaziaj
E-kursoj, se mi aplikintus iujn rafinitajn metoderojn ... '
Min tamcn pli intcresas apllki nian lingvon por trakti prccipc aliajn
fakojn, aliajn temojn. Mi havas la impreson, ke lLEI ncniel okupigas pri
ekzemple - problcmoj dc instruado pri geografio, historio, natursciencoj
k.s. lmageble tiel okazas, öar mankas la homoj kiuj kapablas, cmas kaj
liberas por transpreni tiajn taskojn. Sc vi volas, vi rajtas publikigi tiun öi
leteron en IPR por - eble - ekigi diskutadon pri tiu temo, kiu sajuas al mi
pli interesa kaj - inter pedagogoj - pli alloga olla ekskluziva priparolado
de niaj limigitaj aferoj de E-instruado. Lau mia impreso, niaj gekolegoj
neniel konsideras E-on atentinda realajo, tiel ke ili ne .Jorjetos" siajn
tempon kaj forton por serioze okupigi pri tia "fantaziajo". Cu ili havus
esence alian sintenon, sc ili konstatus ke ni alportas al iliaj Iaka] diskutoj,
per Esperanto, plej diversaspektajn e!cmentojn kaj vidpunktojn? Almenair
en alia kampo, tiu de etnaj minoritatoj mi spertis ke iuj neesperantistoj
traktas nin serioze, kiam ni, uzante la Internacian Lingvon scn propagandi
gin, traktas iliajn aferojn. UlI'e Joacliim Moritz,

Im Romerfeld 44, DE-52249 Escliweiler .

NdlR: Estimata Kolego! Via ideo plaöas al mi. Ec mi publike petas Vin,
estu Vi, kiu la unua kontribuos alnia nova rubriko verkante artikolon pri
pedagogia problemo, kiun vi konsideras priparolcnda cn IPR.

".,' ..l.T".;:.< !:;t

Surfote: ce sama tablo, S1/r sama cevalo (de maldekstre: S. Trenner, R.
Petrovic, M. La Torre, A. Enianuelsson, fl.M. Kim-Ltndblom).
Centre: poto de Siefan MacGiIl @ Fotis: Jozefo Nemeth, red.
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LABOIlKOIUISIONO.J
Ekzamcna: Duncan Charters (prezidanto), Bill Maxey(sekretario) Q: bmaxcy@visi.nct
Elekla: Gwenda Sutton (kunvokanto), Maritza Gutierrez, Joseph Catil
Konlrola: Bertil Andreasson, Lars Forsman, Bo Sandelin
Lerneja: Marija Beloseviö, lennifer Bishop, Renato Corsetti, Stefan MacGill, Geza Kurucz,

Maüro La Torre, Raita Pyhälä
Regulara: Rob Moerbeek, Hans ten Hagen
Terminara: Maüro La Torre

KUNLJUlOIlAN'I'A.J INS'I'I'I'UCIO.J
FIPLV (Internacia Federacio par Instruisto] de Modernaj Lingvoj)

Reprezentanto de lLEl: Jcnnifcr Bishop
lEI: Internacia Esperanto-Instituto, Riouwstraat 172, NL-2585 IIW Den Haag, Nederlando.
UEA: Universalu Esperanto-Asocio, Nieuwe Binnenweg 176, NL-30 15 Sl Rotterdam,

Nederlando. Reprezentanto de lLEI: Maüro La Torre; estrarano de UEA pri edukado:
Gbeglo xern.

UNESKO (en operaciaj rilatoj). Reprezentantoj de ILEI: Hellee Triolle, Bello Bauco,
Chemin de la Civade Verde, FR-13600, La Ciotat, Francio; Jean-Pierre Boulet, 17 Av.
de la Dordogne, FR-63800 Cournon d'Auvergne, Francio, tel. (+33) 473 84 90 60;
l\1ircille Grosjean, Temple 20 pf 9, CH-2416 Les Brenets, Svislando,
tel+fakso (+41 32) 932 18 88, <grosjean9@caramail.com>

lUEltmlUGO AL ILEI KA.J I-AGAOO I-Oll ALIA.J SEIl\'O.J
ILEI estas jure registrita öe la komerca öambro en Den Haag sub numero 27.181.064.
La membreco inkluzivas ricevon de 4 numeroj de IPR jare. Turnu vin al via landa sekcio,
kiu fiksos kotizon en via propra valuto. Por pagi rekte al la internacia lLEl, skribu al la
kasislo: Boa Mee Kim-Lindblom, Stenbockens gatu /02, SE-136 62 Haninge; tel. (+468)
777 4175, <boolllee.kimlindblom@Swipnet.se>, postgirkonto: 6821 J 7-7. !BAN (Internacia
Bank-konto) numero: SE 2595 000099 604206 821177. Stokliolmo, S.W/.F.T. - kodo:
PGSISESS. Membro-kotizoj: A-Iandoj (lau UEA-divido): 14 EUR, B-Iandoj: 8 EUR. Simpla
abono sen membreco: 18 EUR. Pro altaj banko-kostoj, evitu banköekojn kaj eö internaciajn
postogirojn; tauge plenumita Euroöeko plej bonas. Alia pagmaniero estas al UEA: UEA,
Nwe .. Binllenl\'~g 176, 3015 BJ Rotterdam, pgk 37 89 64. UEA akceptas kredit-kartajn
pagojn. Klare indiku la celon de la pago. Kontoj öe UEA: ilek-a (generala), juna-l (Juna
arniko) kaj pike-b (Projekto Intcrkulturo). Detala listigo de pagmanieroj al UEA aperas sur p.
39 de Jarlibro 2001. Prefere informu senpere la kasiston de ILEl pri la enpago.
R.ek~amla~ifoj por IrR: 180 EUR por plena, 110 EUR por duona kaj 70 por kvarona pagoj,
TIO inkluzivas bazan grafikan pretigon; kostojn de ekstra pretigo oni rajtas fakturi. Sekcioj
reklamante edukajn projektojn rajtas peti trionan rabaton.
lIejmpago de ILEI ce: http://il.uniroma3 it/ilei
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